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Nezakonodajne dejavnosti 

3. Aktualne zadeve1   

Svet je razpravljal o Armeniji in Azerbajdžanu ter Nigru in Haitiju. 

4. Agresija Rusije proti Ukrajini2 

izmenjava mnenj 

  

Svet je izmenjal mnenja o odzivu EU na agresijo Rusije v Ukrajini. 

5. Belorusija 

izmenjava mnenj 

  

Svet je izmenjal mnenja o položaju v Belorusiji. 

6. Razmere na Bližnjem vzhodu 

izmenjava mnenj 

  

Svet je razpravljal o najnovejših dogodkih v regiji in odzivu EU. 

7. Razno   

Svet se je seznanil z informacijami Italije in Avstrije o Bosni in Hercegovini (dokument 

7658/24), informacijami Italije o njeni pobudi „Hrana za Gazo“ (dokument 7861/24) in 

informacijami Belgije o Komisiji za položaj žensk (dokument 7764/24). 

 

                                                 
1 Vključno z neformalno izmenjavo mnenj z državnim sekretarjem Združenih držav Amerike. 

(prek videokonference) 
2 Vključno z neformalno izmenjavo mnenj z ukrajinskim ministrom za zunanje zadeve (prek 

videokonference). 
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PRILOGA 

Izjave k nezakonodajnim točkam pod „A“ iz dok. 7739/24 

K točki 1 s 

seznama točk pod 

"A": 

Sklep Sveta o sklenitvi Začasnega sporazuma o trgovini med EU in 

Čilom 

sprejetje 

IZJAVA BELGIJE IN FRANCIJE 

„1. Belgija in Francija pripisujeta poseben pomen odnosom s Čilom kot zanesljivim podpornikom 

multilateralizma in pomembnim demokratičnim partnerjem. 

2. Belgija in Francija zato pozdravljata posodobitev pridružitvenega sporazuma med Evropsko 

unijo in Čilom, ki velja od leta 2003, ter memorandum o soglasju med EU in Čilom o 

strateškem partnerstvu za vrednostne verige trajnostnih surovin, ki je bil podpisan 

18. julija 2023. Posodobitev pridružitvenega sporazuma je bila potrebna zaradi upoštevanja 

novih političnih in gospodarskih razmer ter napredka, doseženega v partnerstvu med 

Evropsko unijo in Čilom. 

3. Belgija in Francija zlasti pozdravljata vključitev novih določb in zavez o trgovini in 

trajnostnem razvoju. Med pogajanji sta se zavzemali za vključitev ambicioznih, zavezujočih 

in izvršljivih določb o okolju, podnebju in socialnih pravicah. 

4. V zvezi s tem Belgija in Francija pozdravljata skupno izjavo Evropske unije in Čila o trgovini 

in trajnostnem razvoju, ki ne dokazuje le pripravljenosti pogodbenic za izvajanje skupnih 

prednostnih nalog na področju trgovine in trajnostnega razvoja, opredeljenih v sporazumu, in 

sicer s popolnim vključevanjem civilne družbe, temveč tudi zavezo pogodbenic, da bosta 

dodatno okrepili določbe o trgovini in trajnostnem razvoju tako, da bosta začeli formalni 

pregled zavez na področju trgovine in trajnostnega razvoja takoj ob začetku veljavnosti 

začasnega sporazuma o prosti trgovini in ta proces zaključili v 12 mesecih od začetka njegove 

veljavnosti. 

5. Kar zadeva elemente, povezane s trgovino in trajnostnim razvojem, ki so že vključeni v 

Sporazum, Belgija in Francija pripisujeta velik pomen zlasti zavezanosti pogodbenic, da bosta 

učinkovito spoštovali, spodbujali in izvajali temeljna načela Mednarodne organizacije dela ter 

si prizadevali za novo temeljno načelo Mednarodne organizacije dela v zvezi z zdravjem in 

varnostjo pri delu, pa tudi zavezanost pogodbenic k spoštovanju in učinkovitemu izvajanju 

Okvirne konvencije Združenih narodov o spremembi podnebja (UNFCCC) in Pariškega 

sporazuma o podnebnih spremembah, vključno z zavezami glede nacionalno določenih 

prispevkov, ter Konvencije o biološki raznovrstnosti. 
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6. V povezavi s trgovino in trajnostnim razvojem Belgija in Francija poudarjata tudi pomen 

zavez iz poglavja 7 Sporazuma glede sodelovanja na področju trajnostnih prehranskih 

sistemov in bo pozorno spremljala delo pristojnega pododbora, zlasti zato, da bi se vsako leto 

dogovorili o ukrepih, ki jih je treba sprejeti za doseganje ciljev iz tega poglavja. Enako velja 

za poglavje 8 o energiji in surovinah, zlasti skupno zavezo za izvedbo presoje okoljskih 

vplivov projektov ali dejavnosti v zvezi z energijo ali surovinami, ki bi lahko pomembno 

vplivali na prebivalstvo, zdravje ljudi; biotsko raznovrstnost; zemljišča, tla, vodo, zrak ali 

podnebje in na kulturno dediščino ali krajino. V zvezi s tem bo pozornost namenjena 

vključevanju lokalnih skupnosti. 

7. V zvezi s postopkom pregleda poglavja o trgovini in trajnostnem razvoju iz Sporazuma 

Belgija in Francija pozivata k uskladitvi s sporočilom iz junija 2022 o pregledu trgovine in 

trajnostnega razvoja, tudi z nadaljnjim izboljšanjem mehanizma za uporabo poglavja o 

trgovini in trajnostnem razvoju, vključno z možnostjo uporabe faze skladnosti, in ustreznimi 

protiukrepi kot skrajnim sredstvom. 

8. Belgija in Francija se na podlagi tega delovnega načrta strinjata s podpisom sporazumov med 

EU in Čilom. 

9. Belgija in Francija bosta pozorno spremljali izvajanje skupnih prednostnih nalog, opredeljenih 

v Sporazumu, ter pogajanja o pregledu poglavja o trgovini in trajnostnem razvoju ter 

spoštovanje določenega roka za dokončanje tega postopka pregleda, tj. 12 mesecev po 

začetku veljavnosti Sporazuma. Komisijo pozivata k popolni preglednosti v tem postopku.“ 

IZJAVA GRČIJE 

„1. Grčija priznava politični in gospodarski pomen Začasnega sporazuma o trgovini med 

Evropsko unijo in Republiko Čile. 

2. Grčija poudarja, da varstvu geografskih označb pripisuje velik pomen, in izraža zaskrbljenost 

zaradi prakse registriranja blagovnih znamk v slabi veri, ki onemogoča učinkovito izvajanje 

zaščite geografskih označb iz sporazuma. 

3. Grčija pričakuje, da bo Čile v dobri veri izpolnil zavezo, sprejeto v pismu v. d. ministra za 

zunanje zadeve z dne 28. februarja 2022, v skladu s katero naj bi bila končna odločitev o 

ugovorih zoper zahtevke za blagovne znamke sprejeta pred podpisom posodobljenega 

pridružitvenega sporazuma med EU in Čilom, izidi tega postopka pa sporočeni EU. 

4. Grčija poziva Komisijo, naj si še naprej prizadeva za učinkovito izvajanje in uveljavljanje 

sporazuma.“ 
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K točki 2 s 

seznama točk pod 

"A": 

Sklepi o okoljski diplomaciji 

odobritev 

IZJAVA AVSTRIJE, NEMČIJE, PORTUGALSKE, ŠPANIJE IN LUKSEMBURGA 

„Poudarjamo pomen zelene diplomacije EU in podpiramo sklepe Sveta. Vendar po našem mnenju 

jedrska energija ni niti zelen niti obnovljiv vir energije ter ni niti varna niti trajnostna tehnologija, 

zato je izraz „uvajanje varnih in trajnostnih nizkoogljičnih tehnologij“ ne zajema. Znova 

poudarjamo, da bi morala biti sodelovanje in podpora na ravni EU osredotočena le na tehnologije 

obnovljivih virov energije in energetsko učinkovitost. 

Poleg tega menimo, da navedbe „diverzifikacija oskrbe z jedrskim gorivom“ ne bi smeli razlagati 

tako, da bi diplomacija EU pridobila nove pristojnosti. Trgovina z jedrsko energijo in gorivom ter 

povezane dejavnosti je treba še naprej izvajati ob strogem upoštevanju pristojnosti držav članic in 

Evropske unije. Prizadevanja energetske diplomacije EU za diverzifikacijo oskrbe z zemeljskim 

plinom ne smejo biti precedens, ki bi se lahko ponovil v sektorju jedrske energije.“ 

 

K točki 6 s 

seznama točk pod 

"A": 

Sklep Sveta o spremembi Sklepa Sveta (SZVP) 2021/509 o vzpostavitvi 

Evropskega mirovnega instrumenta 

sprejetje 

IZJAVA GRČIJE 

„Ob opozarjanju na našo predhodno izjavo iz maja 2023 glede vseh vidikov Sklepa Sveta 2023/927, 

želimo poudariti naslednje: 

1. Grčija je zavezana zagotavljanju podpore ukrajinskim oboroženim silam, tudi prek 

Evropskega mirovnega instrumenta. Podpiramo vzpostavitev sklada za pomoč Ukrajini, pod 

pogojem, da se ustrezno upoštevajo naši varnostni in obrambni interesi. 

2. V tem smislu Grčija meni, da določbe tega sklepa ne predstavljajo precedensa glede pogojev 

prihodnjih sklepov ali uredb v zvezi z evropsko obrambno industrijo. 

3. Poleg tega bi bilo treba fleksibilnost glede gospodarskih subjektov, ki imajo sedež ali 

proizvodnjo zunaj Unije ali Norveške, odobriti le v posebnih primerih in ob polnem 

upoštevanju pravil o poreklu in državljanstvu iz izvedbenih pravil Evropskega mirovnega 

instrumenta. 

4. Grčija v zvezi s financiranjem dejavnosti v okviru prihodnjih ukrepov pomoči za podporo 

ukrajinskim oboroženim silam poudarja obveznost držav članic, da zagotovijo informacije o 

udeleženih dobaviteljih in podizvajalcih.“ 
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